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Pro Kate a Shanine.

A pro pana Neila Innese.

Jste ti nejlepší učitelé, jaké jsem kdy poznala.

Inspirovali jste mě. A inspirovali jste i Hannah.

 


 

Nezapomeň na dnešní noc,

protože to je začátek věčnosti.

 

PŘISUZOVÁNO DANTEMU ALIGHIERIMU

 


 

KAPITOLA 1

 

Edinburgh

Říjen

 

Na počátku učitelské dráhy jsem vkročila do vydlážděných edinburských uliček se slibem, že jako učitelka udělám vše, co bude potřeba, abych ve svých studentech probudila zájem. A to i přesto, že ten slib teď znamenal, že ztrapním sebe i je svými neuvěřitelně děsnými malůvkami.

Odstranila jsem neuměle nakreslené ilustrace z projektoru a nahradila je dvěma větami.

Zvedla jsem hlavu k malému hloučku šesti dospělých ve věkovém rozmezí od čtyřiadvaceti do dvaapadesáti let a ironicky jsem zkřivila rty. „I když vás nerada připravuji o zážitek v podobě svých geniálních výtvarných počinů, raději je zase uklidím.“

Moje dvaapadesátiletá studentka Portia, která neustále sršela dobrou náladou a v malé třídě dokázala téměř pokaždé rozehnat nervózní atmosféru, se na mě zakřenila a třiatřicetiletý mechanik Duncan se ušklíbl. Další čtyři studenti na mě dál upírali doširoka rozevřené a trochu polekané oči, jako bych je vším, co jsem jim říkala a dělala, vystavovala nějaké zkoušce.

„Teď, když jste se naučili základní slovíčka a snad jste si je i díky mým hrozným výtvarným pokusům dali do souvislostí, měli byste si dobře osvojit jejich používání v každodenní praxi. Do konce dnešního večera po vás chci, abyste opsali tyto dvě věty každou desetkrát.“ Všimla jsem si, jak se Lorraine, moje velmi, velmi úzkostlivá a nedůtklivá čtyřiadvacetiletá studentka, kousla do rtu a trhla sebou. Pokračovala jsem: „Mám tu pro každého z vás dvě malé knížečky. Jedna je plná základních slovíček a ta druhá vět, které jsou tvořeny výhradně touto slovní zásobou. Chci, abyste si vybrali deset větiček, každou desetkrát opsali a příští týden to s sebou přinesli.“

Lorraine zbledla a mně se okamžitě sevřela hruď. Dokázala jsem se do ní vcítit. Lorraine byla zářným příkladem, proč jsem se dobrovolně přihlásila, abych v místním komunitním centru vedla kurz gramotnosti pro dospělé. Někteří lidé jako moje kamarádka Suzanne byli přesvědčení, že jsem se úplně zbláznila, když jsem během zkušebního roku na pozici středoškolské profesorky angličtiny začala ještě učit jako dobrovolnice, a možná to tak doopravdy bylo. Do školy jsem měla šílené množství práce. V tomto večerním kurzu jsem se však střídala s dalším dobrovolníkem, takže jsem ho vedla jen jednou týdně – a skutečně mě to naplňovalo. Na střední škole bylo někdy těžké odhadnout, jestli má moje práce smysl, a věděla jsem, že do budoucna budu mít mnohokrát pocit, že se snažím úplně zbytečně. Ale dobrovolnictví mi pokaždé poskytovalo uspokojení. Dospělí, které jsem učila, byli kromě Portie a Duncana většinou nezaměstnaní. Pokud šlo o Duncana, zaměstnavatel ho požádal, aby se zlepšil ve čtení a psaní. Portii se bůhvíjak podařilo protloukat životem s velmi základním pojetím gramotnosti i počtů (až do dne, kdy se sama rozhodla, že se chce naučit víc), ale ostatní měli co dělat, aby si kvůli nedostatečným jazykovým a komunikačním schopnostem udrželi práci.

Věděla jsem, že v této zemi je negramotnost stále rozšířená, ale protože jsem pocházela ze vzdělané rodiny a byla zanícený knihomol, nijak se mě to nedotklo. Až do loňského roku.

Během mé roční učitelské praxe došlo k okamžiku, který mi navždy utkvěl v paměti. Mluvila jsem s otcem jedné své studentky, a když jsem ho požádala, aby se podíval na její práci, úplně ho to vyvedlo z míry. Na čele mu vyrazil pot a rozpačitě ze sebe vykoktal, že si to neumí přečíst. Potom, když jsem ho vybídla, aby podepsal formulář, že souhlasí s dceřinou účastí na divadelním představení Večer tříkrálový, se mu viditelně třásla ruka, jak se snažil udělat klikyhák na předtištěnou čáru.

Vyložený strach a ponížení v jeho obličeji kvůli tomu, že je negramotný, mě silně zasáhly. Cítila jsem, jak mě v očích pálí slzy. Proč by si měl dospělý člověk připadat jako bezmocný slaboch jen kvůli písmenům na stránce? Nelíbilo se mi, že jsem musela být svědkem jeho útrap, a hned večer jsem začala pátrat po místních kurzech gramotnosti. Napsala jsem pár dotazů a zhruba za měsíc mě komunitní centrum svatého Štěpána kontaktovalo, že právě přišlo o jednoho z dobrovolných vyučujících.

Navzdory tomu, že studenti malé třídy vypadali trochu pochybovačně, když dostali mladší učitelku, než byli sami, ovládl mne brzy pocit, že začínáme dosahovat výsledků.

„Hannah, přes vaši hlavu nevidím na slovo mezi ,mýt‘ a ,studenou‘,“ dobíral si mě Duncan.

„Chcete mi tak zdvořile naznačit, že mám hlavu jako balon?“ zeptala jsem se a ustoupila stranou, aby všichni viděli na tabuli.

Široce se usmál. „Ne, řekl bych, že je tak akorát.

Vlastně je moc pěkná.“

„Děkuji vám. Pěstuji si ji sama,“ opáčila jsem troufale.

Při tom pitomém vtipu vzdychl, ale oči mu jiskřily veselím, stejně jako řehtající se Portii za ním.

S úsměvem jsem přelétla hlavy skloněné nad sešity a nad tužkami, které se pohybovaly různou rychlostí a vytvářely snaživě pomalé, hluboce vyryté písmo až po svižný, upravený rukopis. Při pohledu na Lorraine mi ztuhl úsměv na rtech. Rozhlížela se po ostatních a s panickým strachem v očích sledovala, jak pokračují v práci.

Všimla si, že se na ni dívám, zamračila se a sklopila oči k sešitu.

Unikala mi. Cítila jsem to v kostech.

Když jsem jim oznámila, že čas vypršel, došla jsem k Lorraine dřív, než stačila vzít do zaječích. „Můžete tu ještě pár minut zůstat?“

Přimhouřila oči a nervózně si olízla rty. „Proč?“

„Prosím.“

Neodpověděla, ale ani neutekla.

„Děkujeme vám za dnešní hodinu, Hannah!“ zavolala na mě Portia hlasem, který se pravděpodobně nesl až do recepce. V této třídě jsem vždycky mluvila o něco hlasitěji, než bylo třeba, protože jsem měla pocit, že Portia trochu špatně slyší, ale není ochotná to přiznat. Byla to přitažlivá žena, která těžila jak z vynikajících genů, tak z účinků kvalitních krémů proti stárnutí, a každému bylo jasné, že je na svůj zevnějšek hrdá. Přiznat se k negramotnosti byla jedna věc, ale dovolit, aby nedoslýchavost naznačila její věk, byla věc druhá a já pochybovala, že chtěla, aby si někdo myslel, že je starší, než se sama cítí.

„Rádo se stalo,“ odpověděla jsem vlídně, usmála jsem se a mávla na rozloučenou. I ostatní mi poděkovali a odešli.

Obrátila jsem se k Lorraine a obrnila jsem se.

Založila si paže na hrudi a vyštěkla: „Nechápu, proč tu mám zůstávat, dokud tuhle pitomost nedodělám.“

„Myslela jsem si, že to řeknete.“

Obrátila oči v sloup. „Jo, jasně. U vás mě to nepřekvapuje.“ Vykročila ke dveřím.

„Jestli opravdu odejdete, ocitnete se znovu na začátku. Budete zase nezaměstnaná.“

„Mizernej úklid najdu vždycky.“

„To chcete?“

Lorraine se prudce obrátila a z očí jí sršel oheň. Ušklíbla se. „Co? Taková práce vám nevoní? Dělat uklízečku vám není dost nóbl? Jen se na sebe koukněte. Co, sakra, víte o tvrdý makačce a jak je těžký vydělat prachy? A teď po mně chcete, abych se kvůli vám učila? Na to se vám můžu vykašlat.“

Klidně jsem přejížděla pohledem po jejích tmavých vlasech svázaných do neupraveného culíku, levném make-upu, laciné košili, kalhotách a tenké nepromokavé bundě, kterou měla oblečenou navrch. Nakonec jsem skončila u ošoupaných bot, které toho už hodně zažily. Lorraine byla jen o dva roky starší než já, ale tvrdý výraz v očích jí hodně let přidával. Nevěděla jsem nic o jejím životě, ale bylo mi jasné, že se na mě utrhuje, protože má strach.

Kdoví? Třeba mě kritizovala i kvůli tomu, jak jsem mluvila, vypadala, oblékala se a chovala. Byla jsem vzdělaná a sebejistá, dvě vlastnosti, které jí chyběly. Někdy to stačí, aby vás druhý člověk nenáviděl. Byla jsem nevhodná osoba k tomu, abych Lorraine učila? Možná. Ale nehodlala jsem to jen tak vzdát.

„Tvrdá práce má různé podoby, Lorraine,“ sdělila jsem jí tiše a přitom jsem si dávala pozor, aby se do mého hlasu nevloudil laskavý tón, protože pak by mohla dojít k závěru, že s ní jednám blahosklonně.

„Uklízečky na střední škole, kde učím, dřou jako mezci, aby po dětech daly třídy do pořádku.“ Ohrnula jsem nos. „Nechci ani pomyslet, co nacházejí na chlapeckých záchodcích. Ale já zase dřu jako mezek tím, že ty děti učím – dělám si přípravy, známkuju hromadu sešitů, což mi po večerech i o víkendech užírá čas, utrácím vlastní peníze za výukové materiály, protože těch škola nemá nikdy dost, a chystám si učební osnovy pro tuhle třídu, kterou učím zadarmo. Vím, jaké to je tvrdě pracovat. Není to sice tak fyzicky náročné jako úklid, ale vysiluje to duševně.“

O krok jsem k ní popošla. „Vy jste zvyklá na těžkou fyzickou práci, Lorraine. Tady,“ pokynula jsem k tabuli, „se necítíte ve své kůži. Chápu to. Ale proto jsem tu. Mám vás naučit číst a psát, abyste se mohla ucházet o zaměstnání, které si opravdu přejete. Kdybyste se chtěla stát uklízečkou, nebyla byste tady. Přesto mám dojem, že i v tom případě to potřebujete. Musíte vyplnit dotazník, prostudovat si smlouvu…“

Viděla jsem, jak sevřela rty, a opět jsem se vrátila k věci.

„Jestli se vám z nějakého důvodu protivím, fajn, je to možné, ale mně je to úplně fuk. Nepotřebuju, abyste mě měla ráda. Potřebuju, abyste mě poslouchala, když vám říkám, že tu nejsem proto, abych vás ztrapňovala nebo ve vás vyvolávala špatný pocit. Mám vás něco naučit. A k tomu, abyste si osvojila, co vám tu vykládám, si nemusíme zrovna sednout. Stačí, když se budete mít ráda natolik, abyste uvěřila, že si od života zasloužíte víc.“

Rozhostilo se ticho.

Pak její napětí pomalu polevilo a ramena jí poklesla od konečků uší zpátky na místo.

„Dokážete to?“ přitlačila jsem na ni. Lorraine polkla a trhavě přikývla.

„Takže se uvidíme na další hodině?“

„Ano.“

V duchu jsem si oddychla. Cítila jsem, že i mě opouští napětí. „Jestli budete potřebovat, abych s vámi něco prošla nebo vám něco vysvětlila jen mezi čtyřma očima, stačí říct. V této třídě není nikdo, kdo by vás odsuzoval, když se vám něco nepodaří. Všichni jsou na jedné lodi. Pochopí to, ačkoli o tom možná pochybujete.“

„Ano, ano, dobře.“ Protočila panenky, obrátila se na podpatku a chystala se odejít. „Klídek.“

Hm, takže se to někdy podobalo výuce angličtiny na střední škole.

Široce jsem se usmála, sbalila si věci a zamířila ke dveřím. Zhasla jsem a pokývala hlavou. Pokaždé, když jsem na konci dne vyšla z učebny, jsem chtěla mít pocit, že jsem zvítězila a že se to vztahuje i na lidi, které učím. Někdy jsem se bohužel cítila pouze vyčerpaná a vystresovaná.

Dnes večer jsem však získala dojem, že jsme Lorraine a já vyhrály.

V dobré náladě a s odhodláním užít si chvíli volna jen sama pro sebe jsem napsala esemesku Suzanne a Michaele, se kterými jsem se skamarádila už na vysoké, a domluvila na zítřek páteční noční jízdu.

 

Od okamžiku, kdy jsme se ten večer setkaly, bylo jasné, že Suzanne má náladu se bavit a najít si někoho na dnešní noc. Pokukovala po chlapech, jako by si vybírala nejlepší kousek masa v bufetu. Když jsme se posadily ke stolu v baru na mostě Jiřího IV., zalétla ke mně očima a při mém výbuchu smíchu se zazubila.

Michaela obrátila oči v sloup a mlčky usrkla ze sklenky.

S oběma jsem se seznámila na edinburské univerzitě, když jsem se přestěhovala do Pollockových kolejí, a v druhém ročníku jsme si našly společné bydlení. Ve třeťáku se Michaela nastěhovala k příteli Colinovi a já se Suzanne jsme si vybraly menší byt.

Po promoci se naše cesty rozešly. Suzanne pocházela původně z Aberdeenu, ale po dostudování si sehnala práci v jedné velké finanční společnosti v centru Edinburghu. Velmi dobře vydělávala, takže si mohla dovolit garsonku v Marchmontu. Já, na druhou stranu, měla mimořádné štěstí. Moje starší sestra Ellie a její nevlastní bratr Braden, kterého jsem považovala i za svého staršího bratra, byli za vodou a k ukončení studia mi koupili moderní dvoupokojový byt na Clarence Street ve Stockbridgi. Mé pozornosti neuniklo, že jsem se tak ocitla zhruba uprostřed mezi domem rodičů na St. Bernard’s Crescent, který ležel západním směrem, a domy Bradena a jeho manželky Joss a Ellie a jejího manžela Adama, s Dublin Street a Scotland Street na východě. Všichni to ke mně měli, co by kamenem dohodil.

Moje rodina se o mě odjakživa pečlivě starala, takže jsem kvůli tomu bohužel čas od času cítila potřebu před jejich ochranitelskými instinkty uhýbat. Ten byt byl ovšem úplně jiná záležitost. Byl to ten nejúžasnější a nejštědřejší dar k promoci – který bych si z učitelského platu nemohla nikdy dovolit. Byla jsem jim za něj nesmírně a navždy vděčná. A abych byla upřímná, byla jsem šťastná, že mám ke své rodině tak blízko. Hlouček neteří a synovců, které jsem milovala stejně jako jejich rodiče, se utěšeně rozrůstal.

„Vidíš někoho, kdo by stál za hřích?“ zeptala jsem se Suzanne a přelétala osazenstvo pohledem. U baru postávalo několik pohledných mladíků.

„Jasně že vidí,“ dobírala si ji Michaela. „Nejmíň pět.“ Suzanne se na ni obořila: „Některé z nás zkrátka nenajdou pravou lásku už v osmnácti. Některé musí políbit spoustu žab, než objeví skutečného prince. A některým se to tak dokonce i líbí.“

Michaela se tomu se mnou zasmála. Popravdě, na našich tazích nás doprovázela jen proto, aby s námi udržovala kontakt. Byla šťastně zasnoubená se skotským studentem Colinem, do kterého se zamilovala hned v prvním ročníku na univerzitě. Aby se mnou mohla navštěvovat učitelská školení v Moray House v Edinburghu, rozhodla se, že se do rodného města v Shropshiru v Anglii už nevrátí. Stejně jako já usilovala o to, aby se stala kvalifikovanou učitelkou angličtiny.

Moje dvě kamarádky nemohly být rozdílnější. Suzanne se chovala jako hlučná koketa a průbojná královna dramatu. Michaela byla z nás tří nejtišší. Byla milá, věrná a hodně se zajímala o nové studenty. Když jsem se chtěla bavit a přijít na jiné myšlenky, vyhledala jsem Suzanne, ale pokud mi šlo o to, abych si s někým popovídala, zvedla jsem telefon a zavolala Michaele.

„Jak se mají děti?“ zeptala se mě Michaela a já věděla, že mluví o rodině, nikoli o škole.

„Skvěle.“

„A přijdou další.“ Zašklebila se.

„To nechápu.“ Suzanne se otřásla. „Člověk by si myslel, že se po jednom poučí.“

„Jo vlastně čeká svoje první.“ Ne že by to změnilo Suzannin názor na to, že děti jsou rozjívení haranti, se kterými nechce mít nic společného.

Johanna MacCabeová byla pravděpodobně moje nejlepší kamarádka, i když byl mezi námi sedmiletý věkový rozdíl. Když se Braden seznámil s manželkou Joss, přivedla do naší rodiny svou dobrou přítelkyni Jo Walkerovou a ta brzy poznala svou životní lásku Camerona MacCabea. Byli už dva roky svoji a Jo byla poprvé těhotná.

Nebyla jediná. Moje sestra Ellie s manželem Adamem čekali druhého potomka. Měli už rozkošného dvouletého Williama a doufali, že tentokrát mě obdaří neteří.

„Je praštěná.“ Suzanne se ušklíbla. „Ale to bych nesměla mluvit s učitelkami. Kdo rozumný by se, proboha, rozhodl stát se učitelkou? Ach,“ vykulila oči na něco za mým ramenem, „ten nemá chybu.“

Michaela a já jsme si vyměnily významný pohled a já se obrátila, abych se pokud možno nenápadně podívala, kdo upoutal Suzanninu pozornost.

„A je od ní pokoj!“ zachichotala se Michaela. Díky tomu jsem odtrhla pohled od vysokého mladíka s vypracovanými bicepsy, který byl přesně Suzannin typ a teď si ji pozorně prohlížel, jak k němu s pohupujícími se boky míří přes bar. „Nevím, jak to každý druhý víkend zvládne. Mít úplně jinýho chlapa.“

Pokud šlo o počet mužů, s nimiž Suzanne spala, pohybovala se v dvouciferných číslech. Ale nebyla jsem tu od toho, abych ji soudila. Mohla si dělat, co chtěla, pokud přitom dávala pozor na bezpečnostní rizika. Já, na druhou stranu, jsem byla sexem téměř nedotčená. Když se to stalo poprvé a naposled, úplně jsem pohořela. Takže jsem neměla v úmyslu vlézt do postele s nikým, dokud si nebudu úplně jistá, že spojení mezi námi cítíme oba.

Prozatím jsem byla spokojená se životem, jaký byl. Měla jsem spoustu jiné práce než flirtovat v baru a byla jsem s tím naprosto srozuměná. Byla jsem mladá a měla jsem spoustu času. Přesto se zdálo, že si Suzanne vytyčila za cíl vyzkoušet každou žábu, kterou dokáže chytit, dokud konečně nenajde nepolapitelného prince.

Teď se vrátila k našemu stolu s oním mladíkem a jeho dvěma kamarády v závěsu. Přisedli si k nám a představili se. Bohužel Seb, o kterého jevila zájem, brzy přesunul pozornost od ní ke mně. Zachránil to jeden z jeho přátel, který po ní viditelně jel.

Seb byl velice milý. Pokládal mi hodně osobních otázek a já dělala totéž. Smáli jsme se, klábosili o každodenních nesmyslech a kluci nám přinesli další skleničku.

Po několika hodinách začali naši noví známí mluvit o tom, že zamíří do nějakého klubu. Michaela váhala a já nechtěla, aby zůstala sama, takže jsme ji se Suzanne nechaly přemýšlet a odebraly jsme se na toaletu.

Stály jsme u umyvadel, nanášely si rtěnku a růž na tváře a pak Suzanne prohodila: „Seb je vážně senzační. Podaří se mu přerušit to nejdelší období sucha v historii, nebo na něj zase vytáhneš koketu Hannah?“

„Koketu?“ zabručela jsem.

Vrhla na mě pohled, který říkal: Jako bys to nevěděla. „Jo, koketu. Úchvatná Hannah Nicholsová vždycky uloví toho nejfantastičtějšího z fantastických, pár hodin s ním zběsile flirtuje a pak ho nechá odejít domů se sexuální deprivací a bez telefonního čísla.“

„S nikým nekoketuju,“ ohradila jsem se. „Pokud nemám zájem, nenechám to zajít dál, než chci. Je to jen neškodné lehkovážné žertování. Nic víc.“

Vrhla na mě pohled, kterým mě začala častovat celkem pravidelně. Její netrpělivý výraz naznačoval, že mi ani trochu nerozumí. „Co to s tebou, krucinál, je? Kdy se konečně přeneseš přes minulost a nabalíš si někoho dalšího?“

Zavrtěla jsem hlavou a předstírala, že nechápu, o čem mluví. „Napadlo tě někdy, že můžu být šťastná? Není to snad smysl života? A já šťastná jsem. Miluju svou práci, rodinu a přátele. Mám se skvěle, Suzanne.“

Tentokrát se ušklíbla. „To si vykládej někomu jinýmu.“

Cítila jsem, jak ve mně pobouřením vře krev. „Co ti dneska večer přelítlo přes nos? Je to kvůli Sebovi? Klidně si s ním posluž.“

Suzanne na mě upřela přimhouřené oči. „Nedělej si starosti. Kdybych chtěla, sbalila bych ho.“

„Tak o co jde?“

„Nemluv se mnou, jako bych byla tvoje studentka.

Poslední dobou s tebou začíná být hrozná nuda.“

Nevěřícně jsem se zasmála tomu, jakým směrem se náš rozhovor stočil. Suzanne nebyla zrovna nejtaktnější a často se na lidi netrpělivě utrhovala, ale dnes večer obracela svou nevraživost ke mně, což se ještě nikdy nestalo. „Na svou obranu musím uvést, že se chováš jako dítě.“

„Hm, jak myslíš.“ Zoufale, jako skutečná mistryně dramatu rozhodila ruce. „Pojďme zjistit, jestli chce Michaela jít do toho klubu…“ Nepochybovala jsem o tom, že by ráda ještě něco dodala, ale nakonec jen sevřela rty a chvatně vyšla z toalet.

Byla jsem právě na odchodu, když jsem dostala zprávu od Lucy, s níž jsem se seznámila na učitelské praxi, jestli si s ní nechci zajít na skleničku. Seděla s několika přáteli hned za rohem v hospodě na Royal Mile a věděla, že jsem si dnes večer vyrazila do společnosti. Odepsala jsem jí a nenuceně jsem zamířila ke svým kamarádkám.

„Michaela se rozhodla jít s námi,“ oznámila mi Suzanne vesele, jako by mě na toaletách vůbec nesepsula. Stiskla jsem Michaele rameno a usmála se na ně.

„Bavte se. Mě čekají ještě někde jinde.“

Ignorovala jsem Suzannino reptání, vyloudala jsem se ven, co nejdál od dramatických situací a senzačních mladíků, a po zbytek večera jsem se opíjela s lidmi, které nezajímalo, jestli jsem svobodná nebo vdaná, hubená nebo tlustá, ctižádostivá nebo bezstarostná. Chtěli se jen bavit a zapomenout na stres z práce a přesně to jsem hledala taky.

Život byl skvělý. Rozhodně jsem nepotřebovala, aby se mi někdo snažil namluvit opak jen proto, že byl sám nespokojený.
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Nazítří ráno jsem se probudila a začala se chystat na oslavu příchodu Joina a Elliina dítěte na svět. Moje máma Elodie ji pořádala pouze pro dívky, zatímco muži hlídali děti.

Právě jsem vypnula fén a posadila se, abych si udělala make-up, když zazvonil bzučák u dveří. Protože jsem nikoho nečekala, napadlo mě, že se některá z dívek možná rozhodla zaskočit ke mně ještě před večírkem.

„Haló?“ zavolala jsem do domácího telefonu.

„To jsem já,“ ozval se důvěrně známý hluboký mužský hlas.

Ta nečekaná návštěva mě potěšila. „Pojď nahoru.“

Když jsem otevřela dveře, uviděla jsem usmívajícího se Colea Walkera. Vešel dovnitř. Nastavila jsem mu tvář k polibku a nabídla mu kafe.

„Jasně.“ Následoval mě do kuchyně.

Cole Walker byl Join mladší bratr. Byl o rok mladší než já, ale ani by vás to nenapadlo. Nikdy jsem se nesetkala s klukem tak blízkým mému věku a zároveň tak zralým jako Cole. Bylo to tak celou dobu, co jsem ho znala. Choval se spíš na třicet než na jednadvacet, kolik mu bylo ve skutečnosti.

Přátelili jsme se, protože se naše rodiny blízce stýkaly, ale když mi bylo sedmnáct, sblížili jsme se ještě víc. Vlastně jsme si rozuměli natolik, že jsem ho považovala za svého nejlepšího přítele. Často jsem si říkala, že je škoda, že mezi námi neprobíhá žádná sexuální chemie, protože Cole byl doopravdy jeden z nejlepších mužských, jaké jsem kdy poznala, a jednou se stane nějaké dívce senzačním přítelem.

Navzdory tomu, že byl trochu horkokrevný, zvlášť když někdo ranil nebo zesměšnil někoho, koho měl rád, nikoho nekritizoval. Občas uměl být drzý a ty, kteří ho dobře neznali, dokázal zastrašit, ale já věděla, že i přes to, jak svým zevnějškem možná působí na lidi, kteří soudí knihu podle obalu, stojí nohama pevně na zemi, příjemně se s ním povídá, je inteligentní, tvořivý, soucitný, věrný a rozumný.

Byl vysoký skoro sto devadesát centimetrů, se širokými rameny a atletickou postavou. Díky tréninkům bojového umění a týdennímu chození do posilovny si vypracoval ohromující tělo. Měl rozcuchané blonďaté vlasy, kvůli nimž ho jeho sestra neustále sekýrovala, ať si je nechá ostříhat, nádherné zelené oči a pohledný obličej, obvykle zanedbaný a potřebující oholit. Ženy však nezvedaly obočí ani se za ním neotáčely jen kvůli přirozeně pěknému vzhledu. Dalším důvodem bylo jeho tetování. Na vnitřní stranu pravého zápěstí si nechal vytetovat báseň a na pravém rameni až k hornímu bicepsu se mu rozpínal letící černý orel s roztaženými křídly, jemuž z pařátů visely starodávné kapesní hodinky. Ještě mu zbývalo zakrýt si levou paži, ale představa, kterou měl v hlavě, zatím nebyla úplně dotažená.

Kromě toho měl stejné tetování jako Cam. Ti dva byli nejlepší kamarádi. Cole ten obrázek navrhl, když mu bylo patnáct. Byla to zdobená písmena J&C, vzájemně propletená a vykukující zpod větviček vinné révy. Cam měl toto znamení na hrudi a Cole, když mu bylo osmnáct, si ho nechal vytetovat ze strany na krk, kde mu bušil pulz.

Věděla jsem, jak moc pro něj to tetování znamená. Pro Cama J&C symbolizovalo jeho vztah nejen s Jo, ale i s Colem. Pro Colea to byla Jo a Cam. Prožil mizerné dětství s matkou Fionou, která byla závislá na alkoholu, a nikdy se o ni nemohl opřít. Vychovala ho Jo. Když bylo Coleovi čtrnáct, Jo zjistila, že ho matka bije, a krátce nato se přestěhovali ke Cameronovi a nechali matku samotnou v bytě nahoře.

Téměř před dvěma lety Fiona zemřela na infarkt. Uměla jsem si představit, že to pro Colea nebylo jednoduché, a to z mnoha důvodů. Snažila jsem se s ním o tom promluvit, ale nechtěl to téma otevírat. Pokud šlo o něj, Jo byla jeho matkou i sestrou dohromady a Cameron jim zachránil život. Ti dva byli vším, co potřeboval.

„Co tady děláš?“ zeptala jsem se, když jsem mu uvařila kávu. „Nemáš být v práci?“

Cole studoval na edinburské výtvarné fakultě, ale od šestnácti pracoval v INKarnate, oceňovaném tetovacím salonu v Leithu. Už přes pětadvacet let ho vedl Stu Motherwell a Cole, který tam začal jako poslíček, si tenhle podnik zamiloval. Když mu bylo osmnáct, začal tam docházet na pár hodin do učení. Věděla jsem, že Stu jedná s Colem jako se synem a hodně na něj spoléhá.

Domnívala jsem se, že to nepotrvá dlouho a Cole mu bude pomáhat celý podnik řídit.

„Začínám později,“ odpověděl a s díky přijal kávu.

„Mám dorazit až za třicet minut, ale napadlo mě, že se nejdřív zastavím u tebe.“

Opřela jsem se o kuchyňský pult a zadívala se na něj.

„Proč? Stalo se něco?“

Několik dlouhých vteřin se na mě díval. „Proto jsem tady, abych se tě zeptal. Čas letí jako voda…“

Pochopila jsem, na co naráží, a chlácholivě jsem se usmála. „Všechno je v pohodě. Opravdu.“

Zamračil se. „Poslední dobou ses mi neozývala a…“ Pokrčil rameny.

„Cole, mám co dělat, abych stihla školu i dobrovolnou výuku. Jsem trochu ve stresu a kvůli tomu nestíhám další radosti života.“

„Víš to jistě?“ Namouduši. „Slibuju.“

Zalétl očima ke kuchyňskému stolu vedle mě, kde ležely zabalené dárky na večerní oslavu připravené k předání. Viděla jsem, že si všiml krabičky kondomů, kterou jsem položila vedle nich, abych ji dala Ellie a Jo jako žert. Ušklíbl se. „Dneska ti to teda nezávidím.“

„Dvě ženy zmítané hormony a kondomy? Takhle si páteční večer nepředstavuješ?“ dobírala jsem si ho.

Zasmál se, protože jsme oba věděli, jak si, pokud jde o sex, stojím.

Cole nebyl tak docela playboy. Samozřejmě jsem věděla, že není anděl, ale rád míval trvalejší vztah. Právě teď chodil se studentkou umění a historie Steph.

„Já přinejmenším kondomy potřebuju.“ Vlídně se usmál.

Ušklíbla jsem se. „Je to už nějaká doba.“

„Oprava: Je to už příliš dlouhá doba.“ Zamračil se.

„Dáš vůbec někdy někomu šanci?“

„Koukni, nechci prostě spát s někým, koho skoro neznám. Nejsem Suzanne, Cole.“

„To netvrdím. Ale všem klukům nejde o to, aby tě dostali do postele a ráno tě pustili k vodě.“ Jeho výraz zněžněl. „Nejsi dívka, kterou by si muž přál opustit, Hannah. Dopřej jednomu z nich, ať ti to dokáže. Nikdy jsi s nikým nechodila. Jak to můžeš odpískat, pokud jsi to ani nezkusila?“

Zasmála jsem se. „Neodpískávám to. Jen jsem právě teď šťastná sama. Ale když už mluvíme o vztazích… co tvoje koule na noze?“

Cole vzdychl. „Je to náročné. Slíbil jsem jí, že k ní hned po práci zajdu a pomůžu jí s esejí.“

„Hm,“ ušklíbla jsem se v žertu. „Jsi vynikající přítel.“

Cole dopil kávu a položil šálek do dřezu. Naklonil se ke mně a políbil mě na tvář. „Až příště uvidíš Steph, povíš jí to?“

„Potíže v ráji?“ zeptala jsem se, zatímco jsem ho vyprovázela k hlavnímu vchodu.

„Pořád do mě rýpe.“

„Určitě se to spraví, jakmile se trochu uklidní.“

„Hm.“ Vyšel ven a usmál se na mě. „Bav se na oslavě.“

„Ty si užij doučování,“ odpověděla jsem a provokativně jsem se zakřenila. „Kdoví? Třeba se z toho vyklube něco… poučného.“ Povytáhla jsem obočí.

Cole se zasmál a seběhl schody po dvou. „Naděje vždycky umírá poslední.“

 

Prošla jsem dveřmi do domu svých rodičů a uslyšela z obýváku disonanci ženských hlasů.

Když jsem zavírala dveře, na chodbu vyšel táta a při pohledu na mě se mu rozzářily oči.

„Ahoj, tati.“ Vstoupila jsem do jeho otevřené náruče a roztála v jeho objetí.

„Ahoj, zlato.“ Políbil mě na vlasy a odtáhl se, aby se na mě usmál. „Dlouho jsem tě neviděl.“

Trhla jsem sebou. „Promiň, že jsem se poslední dobou nezastavila. Ale nevím, kde mi hlava stojí.“

Táta přednášel historii na edinburské univerzitě. Byl inteligentní, nadšený do svého oboru, klidný, a hlavně velice vnímavý. Jak se tak na mě díval, přimhouřil oči.

„Jsi si jistá, že je to všechno?“

„Samozřejmě. Namouduši.“

„Pověděla bys mi, kdyby to tak nebylo?“

Asi měl právo znepokojovat se, že před ním tajím problémy. Dělávala jsem to dost často. Teď jsem však výjimečně byla upřímná. „To už mám za sebou.“

„Clarku! Mohl bys prosím přinést ty jednohubky?“ zavolal z kuchyně matčin hlas.

Táta předstíral zděšení a vykulil oči. „Snažím se uniknout. Pomoc.“

Zasmála jsem se. „Jen běž.“ Pokynula jsem ke dveřím. „Zabavím ji.“

Vzdychl úlevou, políbil mě na tvář a vystřelil z hlavního vchodu.

Vzápětí vyšla na chodbu máma. „Hannah.“ Usmála se, popošla ke mně a rozpřáhla ruce. „Ráda tě vidím, zlato.“ Pevně mě objala. „Nevidělas náhodou svého otce?“

„Ehm, právě odešel.“

Máma se odtáhla a zamračila se. „Měl mi tu pomáhat.“

„Mami, je tu jediný chlap. Myslím, že by nebylo fér chtít po něm, aby tu zůstal, když žádný jiný muž nemusí.“

Brblala, ale nehádala se. „Takže mi pomůžeš ty?“ Zvedla jsem svoje dárky. „Nejdřív, kam s tímhle?“

„Do obýváku.“

Odešla jsem do obývacího pokoje, kdežto máma se vrátila do kuchyně. Okamžitě se na mě vrhly moje sestra a další kamarádky. Ellie se ke mně dostala jako první. Jako když čekala Williama, měla nejen pořádně velké břicho, ale i zaoblené tváře a plnější rty. Byla rozkošná, i když by s tím nesouhlasila. „Hannah.“ Přitáhla mě k sobě a já ji nemotorně objala ve snaze příliš ji nezmáčknout.

„Moc ti to sluší, Els.“ Políbila jsem ji na tvář a ustoupila, abych se podívala na její břicho. „Tentokrát jsi ještě širší.“

Els zasténala. „Ani mi to nepřipomínej. Vedle Jo si připadám jako slon.“

Jo se zasmála a jemně Ellie odstrčila, aby mě mohla obejmout. „Mám pocit, že jsem tě neviděla celou věčnost,“ vzdychla a stiskla mě.

Jo se kromě úhledného zaoblení skoro nezměnila – byla úchvatná jako vždy. Přemítala jsem, kolik žen v místnosti jí závidí, že i v těhotenství stále vypadá atraktivně. „Mám spoustu práce. Omlouvám se.“

„To nemusíš.“ Chlácholivě se na mě usmála. „Vím, kolik sis toho nabrala.“

„No, teď je řada na mně.“ Do mých uší pronikl melodický americký přízvuk a několik vteřin nato mě objala Olivia Sawyerová. „Neviděly jsme se celou věčnost,“ postěžovala si, ale oči jí škádlivě jiskřily. „Máš mnohem delší vlasy, než když jsme se viděly naposled.“

Olivia neboli Liv, jak jsme jí všichni říkali, pěkně stavěná přitažlivá bruneta, byla skoro jako Joina sestra. Livin táta Mick byl pro Jo, když byla malá, něco jako strýček. Odjel do Ameriky za svou dcerou, o níž až do jejích třinácti nevěděl, a před sedmi lety, když jeho manželka, Livina matka, zemřela, se vrátil do Skotska. Liv přijela s ním, aby tu začala úplně nový život. Mick a Jo spolu pracovali v malířské firmě a táta sehnal Liv práci v hlavní vysokoškolské knihovně edinburské univerzity. Potkalo ji velké štěstí, když se vdala za jednoho z nejsmyslnějších mužů, jaké jsem kdy poznala, Natea Sawyera. Byl to Camův nejlepší kamarád.

Celá skupinka byla tak těsně propojená, že jsme se všichni cítili jako jedna velká rodina.

„Práce.“ Nešťastně jsem pokrčila rameny. „Zkušební rok je hodně časově náročný.“ To, že se Liv a Nate přestěhovali kousek za Edinburgh do domku, který dokázal pojmout jejich rozrůstající se rodinu, mi při plánování volného času moc nepomohlo. Měli čtyřletou dcerku Lily a roční January. „Chápu dobře, že Nate dneska hlídá?“

„Všechny děti mají na starosti muži.“ Joss se zaculila a přistoupila ke mně se sklenkou na stopce a lahví šampaňského. „Zlato.“ Láskyplně mě políbila na tvář.

„Ráda tě vidím.“

„Já tebe taky.“ Při představě, která mi náhle vytanula na mysli, jsem se zazubila. „Jsou spolu?“

Joss se uchechtla. „Jo. Šli do zoo.“

Rozesmála jsem se. „Čtyři chlapi a pět dětiček. Mrňata mají početní převahu.“

Braden byl otcem téměř šestileté Beth a tříletého Lukea. Joss byla Američanka, která přijela do Edinburghu studovat. Ve čtrnácti tragicky přišla o celou rodinu – o matku Sarah, otce Lukea a malou sestřičku Beth. Sarah pocházela ze Skotska, a tak se Joss rozhodla, že začne v matčině vlasti znovu. Po promoci se nastěhovala k Ellie, seznámila se s Bradenem a začala si s ním románek, který brzy přerostl v něco mnohem víc. Byli svoji už sedm let a patřili mezi nejšťastnější lidi, jaké jsem znala.

„Uvidíme, kdo všechno to přežije,“ utrousila Joss suše.

Chvíli jsme trochu žertovaly, ale pak jsem uslyšela, jak mě volá máma, a pospíchala jsem do kuchyně, abych přiložila ruku k dílu při přípravě švédského stolu.

Všechny jsme se uvelebily v obývacím pokoji, rozplývaly se nad dárky a smály se, když po mně Jo hodila balíček kondomů.

Nechala jsem je klevetit, seděla jsem tam a pouze jsem si vychutnávala šťastnou atmosféru a vzrušení pramenící z očekávání dalších dětí. Jo a Ellie byly už skoro v osmém měsíci. Ani jedna z nich nechtěla vědět, jestli čekají chlapečka nebo holčičku, takže se ostatní uchýlili k neutrálním dárkům.

O několik hodin později, trochu opojená šampaňským, jsem se potřebovala napít vody, a tak jsem se tiše vytratila do kuchyně. Joss mě následovala.

„Ahoj.“ Usmála jsem se na ni přes rameno a nalila jsem si do skleničky vodu z lahve, kterou jsem vytáhla z ledničky.

Joss mě sjela hodnotícím pohledem. „Vypadáš unaveně. Není ti nic?“

„Je pozdě. A pomyšlení na další dvě novorozeňata mě vyčerpává,“ dobírala jsem si ji. „Nehodlám vám je do smrti hlídat.“

 

Joss zasténala. „Tomu rozumím. Po tom všem, co pro mě Jo a Cam udělali, jim to teď budu muset oplatit. Beth, Luke a mimino? Brzy mi z toho přeskočí.“

„Nech to na Bradenovi.“

Joss se zasmála, ale nějaký mužský hlas zavolal: „Co na mně má nechat?“

Obě jsme se obrátily a uviděly Bradena. Tyčil se ve dveřích a v náručí držel Lukea. Beth se už hrnula k matce.

„Mami, seděla jsem na tučňákovi!“ chlubila se a objala Joss kolem nohou.

Ta ji chytila, ale upírala široké oči na Bradena. Uchechtl se. „Ne na opravdovém.“

„Díkybohu.“ Joss zvedla do náruče hubenou holčičku s rozcuchanými vlásky. „Už jsem se lekla, že máme na krku soudní stíhání.“ Otřela se o Betin nos. „Líbilo se ti mezi zvířátky, zlato?“

Beth přikývla, obrátila hlavu a pohlédla na otce. Ale ať se chystala říct cokoli, uviděla mě a prudce se zarazila. „Hannah!“ vypískla.

Okamžitě se vykroutila z Jossiny náruče a rozběhla se ke mně. Joss kousek popošla, aby políbila syna na hlavu a manžela na rty. Sklonila jsem se a zvedla Beth, která vzrušeně brebentila. V domě začalo být velmi rušno. Domnívala jsem se, že slyším pláč malé January a Williamovo chichotání. Kolem Jossiny nohy se protlačila krásná tmavovlasá Lily se snědou pletí. Rozběhla se k Beth a ke mně a z ručičky jí visel plyšový tygr.

Taky jsem ji objala, právě když Braden s Joss uhnuli ze dveří a pustili dovnitř uštvaně vyhlížejícího Natea. Jakmile mě spatřil s Lily, uvolnil se a vrhl na Bradena pohled plný úlevy. „January jsem předal Liv. Ta už ji dokáže uklidnit.“

Uslyšeli jsme z obývacího pokoje náhlý výbuch smíchu.

„William.“ Braden se usmál. „Rozený komediant.“

„Hannah!“ Beth mě zatahala za ruku, aby znovu získala mou pozornost. „Viděli jsme lvy.“

„A tygry, Nanna,“ přidala se Lily tiše. Vyslovila moje jméno jediným způsobem, kterým to dokázala, a strčila si do pusy packu své plyšové hračky.

„Co to, krucinál…“ Uslyšeli jsme zvučný známý hlas, který podbarvoval zmatek a zděšení. Za několik vteřin vešel do kuchyně můj mladší bratr Declan a vedl za ruku svou přítelkyni. Decovi bylo osmnáct a chodil s Penny už od šestnácti. Nebyli jsme si tak blízcí, jak bych ráda, ale asi to hodně souviselo s jeho věkem a tím, že trávil většinu času s Penny.

Přelétl očima místnost a vypadal naprosto vyvedený z míry. „Copak je neděle?“

Zasmála jsem se. Mluvil o matčiných proslulých nedělních obědech. Ne že by se každý týden sešli úplně všichni, ale občas se to podařilo a pak byl dům hlučný a přeplněný k prasknutí. „Ne. Oslavujeme blížící se narození Elliina a Joina dítěte.“

Dec rozladěně zabručel: „Jako bychom v téhle rodině potřebovali víc lidí.“

„No tak,“ pokárala ho Joss. „Měl bys být vděčný, že ji máš.“

„Jo, jasně.“ Zvlnil rty. „Ale je milé přijít aspoň jednou za čas do prázdného domu.“

„Hm.“ Vstala jsem, ale stále jsem držela holčičky za ruce. „Všichni víme proč.“ Významně jsem pohlédla na Penny a potom jsem mrkla na bratra.

Obrátil oči v sloup. „Ty jsi vážně cvok.“ Jemně vystrčil zamlklou a nyní i červenající se Penny ze dveří.

„Budeme nahoře.“

„Chovejte se slušně, děti!“ zavolala jsem za ním a Braden, Nate a Joss se zasmáli.

Nate zavrtěl hlavou. „Jsi na něj zlá.“

Zatvářila jsem se otřeseně a pohlédla na holčičky.

„Slyšíte to? Tetička Hannah není zlá, že ne?“

Beth zaníceně zavrtěla hlavou a Lily, kterou ta otázka zjevně zmátla, přikývla.
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Návštěvy kromě mého bratra a Penny odešly a dům ztichl. Ačkoli máma dostala spoustu nabídek na pomoc s úklidem, nakonec se nám podařilo všechny odehnat a zůstala jsem s ní jenom já, abych navzdory hromadě písemných prací k opravě, která na mě čekala doma, přiložila ruku k dílu.

Právě jsem ukládala na místo čerstvě umyté a utřené nádobí, když máma téměř váhavě vyslovila moje jméno. Při jejím znepokojeném tónu jsem se ostražitě obrátila a tázavě povytáhla obočí.

Trochu nervózně si pohrávala s houbičkou, kterou stírala kuchyňský pult. „Chtěli jsme tě s tátou o něco požádat.“

Vzdychla jsem a založila si ruce na hrudi. „Jestli vám mám pomoct zbavit se další mrtvoly, už minule jsem vám říkala, že s tím končím.“

Máma se usmála. „Moc vtipné,“ utrousila suše.

„Ne… vlastně…“

„Ven s tím, mami.“

Hlasitě vydechla. „Dělám si starosti, jak ti to mám říct, protože nechci, abys měla pocit, že tě odstrkujeme.“

„Vidíš?“ Ukázala jsem na svůj obličej. „Takhle to vypadá, když je někdo vedle jak ta jedle.“

Máma se tiše uchechtla. „Snažím se ti povědět, že jsme z tvé ložnice udělali dětský pokoj.“

Pokrčila jsem rameny. „Jo, to vypadá rozumně. Děti tu zůstávají častěji než já.“

Zdálo se, že se mámě ulevilo. „Nezlobíš se?“

„Ne, mami.“ Zasmála jsem se. „Jsem dospělá, a navíc mám kousek odsud krásný vlastní byt. Dokonce i s ložnicí. Vlastně se dvěma.“

Obrátila oči v sloup. „Klidně si dělej legraci, ale jednou jsem tvoje matka a ty jsi pořád moje dítě. Nechci, abys měla pocit, že jsme tě vyhnali z domu. Dali jsme do dětského pokoje jednu postel, takže tu můžeš zůstat, kdykoli budeš chtít a samozřejmě o Vánocích.“

Při pohledu na zbytečnou starost v jejích očích jsem zavrtěla hlavou, došla k ní s roztaženými pažemi a pevně ji objala. „Nemůžu uvěřit, že tě trápilo, jak mi to oznámíš.“

V mé náruči roztála. „To mámy dělají.“

Po chvíli jsem se odtáhla. „Moje věci jste určitě nevyhodili, že ne?“

„Ne. Sbalili jsme je do krabic. Napadlo mě, jestli by sis je nemohla dneska projít, aby ses rozhodla, co si chceš nechat a co ne.“

Opravdu bych se měla vrátit domů a pustit se do práce, ale rodiče toho po mně nikdy moc nechtěli a já věděla, že by jim pomohlo, kdybych si to zařídila co možná nejdřív. „Dobře. Ale zítřejší nedělní oběd nejspíš vynechám. Mám hromadu opravování.“

„Tak ty krabice nech zatím být, zlato.“

„Ne.“ Mávla jsem rukou a zamířila ke schodům.

„Stejně by mě to neminulo.“

Ačkoli mi bylo jasné, že vejdu do jiného pokoje, než jaký jsem minule opustila, kupodivu mi trochu vyrazilo dech, když jsem uviděla krémové zdi vymalované teplou žlutou barvou v máslovém odstínu. Letiště bylo pryč a nahradila ho krásná bílá dětská postýlka a jednoduchá válenda. Plakáty, které mi visely na stěnách, zmizely, stejně jako knihy a fotografie mých kamarádů.

Zadívala jsem se na krabice naskládané na podlaze v protějším rohu místnosti. Skrývalo se v nich moje dětství, moje rozvíjející se osobnost, puberta. S úsměvem jsem k nim vykročila.

Asi za hodinu jsem roztřídila krabice s oblečením, které mohlo jít na charitu. Domů se vrátil táta a přišel mě nahoru pozdravit. Přinesl mi šálek čaje a sušenky, a když mě opustil, otevřela jsem krabici, o které jsem předpokládala, že je plná knih, protože byla velmi těžká.

Uvnitř jsem našla nejen knihy, ale i svoje deníky. Při pohledu na ně se mi rozbušilo srdce. Vytáhla jsem je, abych je odložila na stranu, poněvadž jsem neměla v úmyslu je číst. Už nikdy. Právě jsem je pokládala na hromádku, kterou jsem si hodlala nechat, když ze stránek černého deníku z konce mých pubertálních let vypadla fotografie.

Srdce už mi jen tak netlouklo. Bušilo jako zvon.

 

Před osmi lety

 

Moje učitelka angličtiny si mě po hodině zavolala, jestli bych se nechtěla přihlásit se svou krátkou povídkou do místní soutěže. Ta představa mě vyděsila. Zveřejnit vlastní literární pokusy… a předložit je lidem, aby posuzovali, nakolik jsou dobré, anebo špatné? Odpověděla jsem díky, ale ne.

Tak proč jsem cítila takové podráždění, když jsem pospíchala ze školních dveří k bráně? Letmo jsem se ohlédla a zjistila, že jsou už skoro všichni pryč. Ujel mi autobus. Vypadalo to, že půjdu domů pěšky.

Svěsila jsem hlavu a ztěžka vzdychla.

Z jakého důvodu jsem nabídku paní Ellisové odmítla? Pokud se domnívala, že je můj příběh pro tu soutěž dost dobrý, měla jsem do toho jít. Krucinál. Někdy mi vadilo, že jsem tak plachá. Dokonce jsem přemýšlela, jestli bych to nedokázala změnit. Ale zatím jsem se k tomu nedonutila.

Znechucená sama sebou jsem prošla branou a uviděla tři starší kluky, jak si kopou s míčem o školní zeď a povídají si. Jednoho z nich jsem poznala.

Marco.

Netušila jsem, jak zní jeho příjmení, protože byl v pátém ročníku, kdežto já ve třetím. Znala jsem ho jen proto, že byl populární a jeho pověst ho předcházela. A taky bylo těžké si ho nevšimnout. Byl hodně vysoký a velice hezký. Slyšela jsem, že je cizinec, ale o tom, odkud pochází, kolovalo tolik fám, že jsem to nevěděla s jistotou.

Rychle se odvrátil, takže si nevšiml, jak po něm házím očima. Zabočila jsem doleva a zamířila k domovu. Udělala jsem asi čtyři kroky, když moje nohy znejistěly.

Přede mnou kouřili, povykovali a řehtali se jeden na druhého Jenks a jeho parta. Ti chodili do mého ročníku. V prváku na střední škole jsme se všichni učili stejné předměty, ale pak jsme se začali připravovat na budoucí povolání a vybírali si, které hodiny chceme navštěvovat. Já a moje kamarádky jsme patřily mezi ty chytřejší a nesnažily se předstírat, že to tak není. Jenks a jeho kumpáni se na nás zaměřili hned od začátku. Nejdřív nás jen ve třídě uráželi, že jsme vlezprdelkové, šprti a paka. Poslední dobou, protože do učebny za námi nemohli, nás aspoň cestou na autobus, nebo když nás zahlédli na chodbě, slovně napadali a jejich nadávky se postupně stávaly drsnějšími a obhroublejšími.

Letmo jsem se rozhlédla, abych se ujistila, že nic nejede a můžu rychle přeběhnout přes ulici, abych se klukům vyhnula.

Bohužel Jenks neměl náladu vyhnout se mně.

Uslyšela jsem ho, jak na mě volá jménem, sklonila jsem hlavu a zadívala jsem se na své nohy.

Jako by moje srdce poznalo něco, co já ne, v hrudním koši se mi divoce rozbušilo.

Zvedla jsem hlavu a naplnil mě strach. Jenks ke mně nenuceně vykročil a jeho dva kamarádi ho s nechutným úšklebkem následovali.

„Co je, pako?“ Postavil se mi do cesty a já se pokusila kolem něj protáhnout.

Chytil mě za paži a trhl se mnou.

Dělala jsem, co jsem mohla, abych nedala najevo strach, když ke mně přistoupil a přejížděl očima po mém těle, až se mi z toho zvedl žaludek. „Říkal jsem, co je, pako?“

„Nic.“ Zavrtěla jsem hlavou a pokusila se proklouznout, ale ti tři mi zastoupili cestu. „Hele, jdu pozdě a musím domů.“ Přála jsem si, aby můj hlas zněl rázněji. Kéž bych je dokázala usadit, jednu jim vrazit nebo je jinak přesvědčit, že mi nenaženou strach.

„Chceme si s tebou jen popovídat.“ Jenks se ušklíbl. „Jsi snobská mrcha. Ale tos byla vždycky.“

Jenksův kámoš Aaron ho z legrace strčil do paže. „Přesto na pohled docela ujde. Klidně bych si to s ní rozdal.“

Zbledla jsem a o krok couvla.

Jenks zabručel a zamračil se na mě. „Pořád je to mizerná šprtka.“ Popošel ke mně. „Ale možná by tě pořádná šoustačka uvolnila, co?“ Napřáhl ruku, aby mě chytil kolem pasu, a já ustoupila z jeho dosahu.

Nepříjemný zvrat v jejich výhrůžkách způsobil, že mi začalo hučet v uších. „Jdu domů.“ Snažila jsem se o autoritativní tón, ale stejně se mi třásl hlas.

Zasmáli se a Jenks se po mně znovu natáhl.

Můj vyděšený výkřik okamžitě ztichl, když jsem uviděla, jak Jenks narazil do Aarona jako hadrová panenka. Skoro upadli na zem, jen stěží se jim podařilo chytit se jeden druhého. Další člen jejich party Rube zavrávoral a já zalétla očima k osobě, která do Jenkse strčila.

Překvapeně jsem pohledem přejela vzhůru. Nad námi všemi se tyčil Marco.

Velmi rozzlobený Marco.

Upíral zlostný pohled na Jenkse.

„Co je, sakra?“ Jenks se odlepil od Aarona a zamračil se na Marca. „Kdo si, sakra, myslíš, že jsi?“

Žasla jsem, že byl na Marca tak drzý. Dokonce i Rube a Aaron se tvářili nejistě.

„Vypadněte,“ řekl jim Marco tichým, klidným hlasem s cizím přízvukem. „A jestli vás ještě někdy uvidím, jak to zkoušíte znovu, budete mít co dělat se mnou.“

Jenks otevřel ústa, jako by se s ním chtěl hádat, ale Marca najednou obklopili dva jeho přátelé. Jenks se svými kumpány pochopil, že proti starším chlapcům nemají šanci vyhrát, plivl Marcovi k nohám a s pěstmi zaťatými vedle boků odešel.

Při pomyšlení, z čeho jsem právě vyvázla, mi přeběhl mráz po zádech.

„Ujel ti autobus?“

Ohromeně jsem si uvědomila, že tu otázku položil Marco mně. Měl drsný, chraplavý hlas. Zadívala jsem se do jeho modrozelených očí, které vzhledem k tmavým řasám a karamelové pokožce nápadně vynikaly, a zapomněla na minutu dýchat.

Byl úchvatný. A obklopovala ho jakási aura… která ve mně vyvolávala touhu popojít k němu blíž.

Přikývla jsem, stále příliš ohromená, abych promluvila. Svraštil obočí. „Kde bydlíš?“

Neomámil mě natolik, abych úplně přišla o rozum, a protože jsem ho koneckonců neznala, upřela jsem na něj podezřívavý pohled. K mému překvapení zkřivil rty, jako by se nejradši rozesmál. Zvedl ruce, aby dal najevo, že se vzdává. „Nemám v úmyslu ti ublížit.“

Vedená vnitřním instinktem jsem odpověděla: „Ve Stockbri dgi. Na St. Bernard’s Crescent.“

Ohlédl se po svých kamarádech. „Uvidíme se později.“

Zvědavě si mě změřili, ale přikývli, odvrátili se a vydali se po ulici opačným směrem.

Zůstala jsem s Marcem sama – s vysokým sedmnáctiletým klukem, krátce poté, co mě obtěžovali neurvalí surovci. Měla bych se bát, ale když se naše oči znovu setkaly, zmocnil se mě zcela opačný pocit. Připadalo mi, že jsem v bezpečí.

„Pojďme,“ vyzval mě stroze a prošel kolem mě.

Zmateně jsem přidala do kroku, abych ho dohonila.

„Kam?“

„Doprovodím tě domů. Nevěřím, že se ti idioti nevrátí.

Obtěžují tě často?“

„Někdy ve škole. Vybrali si mě a moje kamarádky, ale ještě nikdy se nepokusili…“ Ztichla jsem. Nedokázala jsem říct ta slova nahlas. Vlastně jsem nemohla uvěřit, že by mi skutečně hrozili znásilněním, natož že by to dotáhli do konce.
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